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 1. Istruzioni Preliminari
• AvvisI Generali

La macchina in oggetto è da considerarsi ad uso, 
installazione e manutenzione di personale “addestrato” 
o “quali f icato”, consapevole dei r ischi connessi 
all’operare su circuiti elettrici ed elettronici.     
La	 definizione	 di	 “addestrato”	 intende	 il	 personale	 con	
nozioni tecniche che competono l’uso della macchina 
e con la responsabilità della propria sicurezza e di altro 
personale non competente posto sotto la sua diretta 
sorveglianza in occasione di lavori sulle macchine.  
La definizione di “qualificato” intende il personale con 
istruzione e esperienza che competono sull’uso della 
macchina e con la responsabilità della propria sicurezza e 
di altro personale non competente posto sotto la sua diretta 
sorveglianza in occasioni di lavoro sulle macchine. 

 ATTENZIONE: La macchina può essere dotata 
di un interruttore ON/OFF che potrebbe non togliere 
completamente tensione all’interno della macchina. E’ 
necessario scollegare il cordone di alimentazione, o 
spegnere il quadro di alimentazione, prima di eseguire 
interventi tecnici assicurandosi che il collegamento 
della messa a terra di sicurezza sia connesso.  
Gli interventi tecnici che prevedono l’ispezione della 
macchina con i circuiti sotto tensione devono essere 
effettuati da personale addestrato e qualificato in 
presenza di una seconda persona addestrata che sia 
pronta ad intervenire togliendo tensione in caso di 
bisogno.

La R.V.R. Elettronica SpA  non si assume la responsabilità 
di lesioni o danni causati da un uso improprio o da procedure 
di utilizzo errate da parte di personale addestrato e 
qualificato	o	meno.

 ATTENZIONE: La macchina non è resistente 
all’ingresso dell’acqua e un’infiltrazione potrebbe 
gravemente compromettere  i l  suo corret to 
funzionamento. Per prevenire incendi o scosse 
elettriche, non esporre l’apparecchio a pioggia, 
infiltrazioni o umidità.

Si prega di osservare le norme locali e le regole antiincendio 
durante l’installazione e l’uso di questa apparecchiatura.

 ATTENZIONE: La macchina in oggetto ha al suo 
interno parti esposte a rischio di scossa elettrica, 
disconnettere sempre l’alimentazione prima di rimuovere 
i coperchi o qualsiasi altra parte dell’apparecchio.

Sono forniti fessure e fori per la ventilazione sia per 
assicurare	 un’operatività	 affidabile	 del	 prodotto	 che	 per	
proteggerlo dal riscaldamento eccessivo, queste fessure 
non devono essere ostruite o coperte. Le fessure non 
devono essere ostruite in nessun caso. Il prodotto non deve 
essere incorporato in un rack a meno che non sia provvisto di 
una adeguata ventilazione o siano state seguite le istruzioni 
del fabbricante.

 ATTENZIONE: Questo apparecchio può irradiare 
energia a radiofrequenza, e se non installato in accordo 
con le istruzioni del manuale ed i regolamenti in vigore 
può causare interferenze alle comunicazioni radio.

 ATTENZIONE: Questo apparecchio dispone di un 
collegamento a terra sia sul cordone di alimentazione 
che sullo chassis. Accertarsi che siano collegati 
correttamente.

Operare con questo apparecchio in un ambiente residenziale 
può provocare disturbi radio; in questo caso, può essere 
richiesto all’utilizzatore di prendere misure adeguate.

Le specifiche ed informazioni contenute in questo 
manuale  sono fornite solo a scopo informativo, quindi 
possono essere soggette a cambiamento in qualsiasi 
momento senza preavviso e non dovrebbe intendersi come 
impegno da parte della R.V.R. Elettronica SpA.  
La R.V.R. Elettronica SpA non si assume responsabilità 
o obblighi  per alcuni errori o inesattezze che possono 
comparire in questo manuale, compreso i prodotti 
ed il software descritti in esso; e si riserva il diritto di 
apportare	modifiche	al	progetto	e/o	alle	specifiche	tecniche	
dell’apparecchiatura, nonchè al presente manuale, senza 
alcun preavviso.

• Avviso riguardante l’uso designato e le limitazioni 
d’uso del prodotto.

Questo prodotto è un trasmettitore radio indicato per 
il servizio di radiodiffusione audio in modulazione 
di frequenza. Utilizza frequenze operative che non 
sono armonizzate negli stati di utenza designati.  
L’utilizzatore di questo prodotto deve ottenere dall’Autorità 
di gestione dello spettro dello stato di utenza designato 
apposita autorizzazione all’uso dello spettro radio, 
prima di mettere in esercizio questo apparato.  
La frequenza operativa, la potenza del trasmettitore, 
nonché altre caratteristiche dell’impianto di trasmissione 
sono soggette a limitazione e stabilite nell’autorizzazione 
ottenuta.

 2. Garanzia
La R.V.R. Electronica S.P.A. garantisce l’assenza di 
difetti di fabbricazione ed il buon funzionamento dei 
prodotti, all’interno dei termini e condizioni fornite.  
Si prega di leggere attentamente i termini, perché l’acquisto del 
prodotto o l’accettazione della conferma d’ordine, costituisce 
l’accettazione dei termini e delle condizioni.  
Per gli ultimi aggiornamenti sui termini e condizioni 
legali, si prega di vistare il nostro sito web (WWW.
RVR.IT) che può anche essere modificato, rimosso o 
aggiornato per un qualsiasi motivo senza preavviso.  
La garanzia sarà nulla nel caso di apertura dell’apparecchiatura, 
di	danni	fisici,	di	cattivo	utilizzo,	di	modifica,	di	riparazione	
da persone non autorizzate, di disattenzione e di 
utilizzo per altri scopi differenti da quelli previsti.    
In caso di difetto, procedere come descritto sotto:

1 Contattare il rivenditore o il distributore dove è stata 
acquistata l’apparecchiatura; descrivere il problema 
o	 il	malfunzionamento	 per	 verificare	 che	 esista	 una	
semplice soluzione.  

Rivenditori e Distributori sono in grado di fornire tutte le 
informazioni relative ai problemi che possono presentarsi 
più frequentemente; normalmente possono riparare 
l’apparecchiatura molto più velocemente di quanto non 

IMPORTANTE
Il simbolo del fulmine all’interno di un triangolo riportato sul prodotto, evidenzia le operazioni per 
le quali occorre prestare attenzione onde evitare il pericolo di scosse elettriche.

Il simbolo del punto esclamativo all’interno di un triangolo riportato sul prodotto, informa 
l’utente della presenza di istruzioni all’interno del manuale che accompagna l’apparecchio, 
importanti per l’operatività e la manutenzione (riparazioni).
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potrebbe fare la casa costruttrice. Molto spesso errori 
di installazione possono essere rilevati direttamente dai 
rivenditori.

2 se il vostro rivenditore non può aiutarvi, contattare 
la R.V.R. Elettronica ed esporre il problema; se 
il personale lo riterrà necessario, Vi verrà spedita 
l’autorizzazione all’invio dell’apparecchiatura con le 
istruzioni del caso;

3 Una volta ricevuta l’autorizzazione, potete restituire 
l’unità. Imballarla con attenzione per la spedizione, 
preferibilmente usando l’imballaggio originale e 
sigillando il pacchetto perfettamente. Il cliente si 
assume sempre i rischi di perdita (cioè, R.V.R. non è 
mai	responsabile	dovuti	a	danni	o	perdita),	fino	a	che	
il pacchetto non raggiunga lo stabilimento della R.V.R. 
Per questo motivo, vi suggeriamo di assicurare le merci 
per l’intero valore. La spedizione deve essere effettuato 
con C.I.F. (PAGATO ANTICIPATAMENTE) all’indirizzo 
specificato dal responsabile R.V.R. di servizio di 
sull’autorizzazione.

 Non restituire la macchina senza l’autorizzazione 
all’invio perché potrebbe essere rispedita al 
mittente.

4 Essere sicuri di includere un descrittivo rapporto tecnico 
dove sono menzionati tutti i problemi trovati e una copia 
della vostra fattura originale che stabilisce la data iniziale 
della garanzia.

Le parti di ricambio ed in garanzia possono essere ordinati 
al seguente indirizzo. Assicurarsi di includere il modello 
ed il numero di serie dell’apparecchiatura, così come la 
descrizione ed il numero delle parti di ricambio.

 R.V.R. Elettronica SpA 
Via del Fonditore, 2/2c 
40138 BOLOGNA ITALY 
Tel. +39 051 6010506

 3. Primo Soccorso
Il personale impegnato nell’installazione, nell’uso e nella 
manutenzione dell’apparecchiatura deve avere familiarità 
con la teoria e le pratiche di primo soccorso.

 3.1 Trattamento degli shock elettrici

 3.1.1 Se la vittima ha perso conoscenza

Seguire i principi di primo soccorso riportati qui di seguito.

• Posizionare la vittima sdraiata sulla schiena su 
una	superficie	rigida.

• Aprire le vie aeree sollevando il collo e 

spingendo indietro la fronte (Figura 1). 

Figura 1

• Se necessario, aprire la bocca e controllare la 
respirazione.

• Se  la  v i t t ima  non  resp i ra ,  i n i z ia re 
immediatamente la respirazione artificiale 
(Figura 2): inclinare la testa, chiudere le narici, 
fare aderire la bocca a quella della vittima e 
praticare 4 respirazioni veloci.

Figura 2

• Controllare il battito cardiaco (Figura 3); in 
assenza di battito, iniziare immediatamente il 
massaggio cardiaco (Figura 4) comprimendo 
lo sterno approssimativamente al centro del 
torace (Figura 5).

  

            Figura 3      Figura 4 Figure 5 

• Nel caso di un solo soccorritore, questo deve 
tenere un ritmo di 15 compressioni alternate 
a 2 respirazioni veloci.

• Nel caso in cui i soccorritori siano due, il 
ritmo deve essere di una respirazione ogni 5 
compressioni. 

• Non interrompere il massaggio cardiaco 
durante	la	respirazione	artificiale.

• Chiamare un medico prima possibile.

 3.1.2 Se la vittima è cosciente
•	 Coprire la vittima con una coperta.

• Cercare di tranquillizzarla.

• Slacciare gli abiti e sistemare la vittima in 
posizione coricata.

• Chiamare un medico prima possibile.

 3.2 Trattamento delle ustioni elettriche

 3.2.1 Vaste ustioni e tagli alla pelle
•	 Coprire l’area interessata con un lenzuolo o un 

panno pulito.

• Non rompere le vesciche; rimuovere il tessuto 
e le parti di vestito che si fossero attaccate alla 
pelle; applicare una pomata adatta.

• Trattare la vittima come richiede il tipo di 
infortunio.

• Trasportare la vittima in ospedale il più 
velocemente possibile.

• Se le braccia e le gambe sono state colpite, 
tenerle sollevate.

Se l’aiuto medico non è disponibile prima di un’ora e la 
vittima è cosciente e non ha conati di vomito, somministrare 
una soluzione liquida di sale e bicarbonato di sodio: 1 
cucchiaino di sale e mezzo di bicarbonato di sodio ogni 
250ml d’acqua.

Far bere lentamente mezzo bicchiere circa di soluzione 
per quattro volte e per un periodo di 15 minuti.  
Interrompere	qualora	si	verificassero	conati	di	vomito.

Non somministrare alcolici.

 3.2.2 Ustioni Meno gravi
•	 Applicare compresse di garza fredde (non 

ghiacciate) usando un panno il più possibile 
pulito.

• Non rompere le vesciche; rimuovere il tessuto 
e le parti di vestito che si fossero attaccate alla 
pelle; applicare una pomata adatta.

• Se necessario, mettere abiti puliti ed asciutti.

• Trattare la vittima come richiede il tipo di 
infortunio.

• Trasportare la vittima in ospedale il più 
velocemente possibile.

• Se le braccia e le gambe sono state colpite, 
tenerle sollevate.    
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 4. Descrizione Generale

 4.1 Applicazione WINRDS+

WINRDS+	 è	 una	 applicazione	 basata	 sui	 documenti,	 ogni	 documento	 (file)	
rappresenta un apparato RDS e contiene tutte le informazioni che lo riguardano.

Si possono aprire più documenti contemporaneamente e comunicare con più 
apparati contemporaneamente a patto che ognuno adoperi una seriale differente, 
oppure più apparati possono essere sulla stessa seriale a patto che solo uno 
alla volta venga abilitato al trasferimento.  Se si tenta di trasferire dati verso due 
apparati	sulla	stessa	seriale	la	seconda	finestra	non	si	connetterà	mentre	la	prima	
tenterà	la	configurazione	di	entrambi	gli	apparati	creando	conflitti.

Dalla versione 1.X.2.0 l’applicazione comunica anche in UDP, verso un indirizzo 
selezionato nella POP-UP “Comunicazione->RS232” (IP + PORT).  Solo una delle 
finestre	aperte	può	utilizzare	la	comunicazione	UDP	al	posto	della	comunicazione		
RS232. 

 4.2 Apparati RDS

Questo paragrafo contiene informazioni su come è strutturato un RDS.   

Ogni apparato trasmette continuamente i dati contenuti nel DSN ATTIVO.  Per 
attivare i DSN vedi apposito paragrafo “Abilitazione DSN-PSN”. 

Ogni DSN contiene sul MAIN_PSN o PSN-1 tutti i dati della RADIO che sta 
trasmettendo, tra questi dati il PI ed il PS sono obbligatori altrimenti la radio 
ricevente non può utilizzare i dati dell’RDS. Oltre al PSN-1 sono disponibili altri 
7 PSN denominati “EON-1 … EON-7” che l’utente può decidere di abilitare ed 
usare se possiede delle “Radio Amiche” sulle quali spostare la sintonia quando il 
segnale della radio diventa troppo basso.

Inoltre ogni DSN contiene una o più liste di frequenze alternative che servono 
alle autoradio per sintonizzarsi quando si passa da una zona coperta da una 
frequenza ad una coperta da una frequenza diversa.  Anche per le emittenti amiche 
è	possibile	definire	coppie	di	 frequenze	che	consentono	alla	radio	ricevente	di	
cambiare sintonia.

Ogni	DSN	contiene	un	buffer	in	grado	di	alloggiare	fino	a	16	messaggio	di	“Radio	
Testo”	 lunghi	 fino	 a	 64	 caratteri	 che	 possono	essere	 letti	 dalle	 radio	 abilitate	
(tipicamente	i	ricevitori	fissi,	e	non	dalle	autoradio”).	

 Gli utenti che desiderano avere dati diversi in particolari ore del giorno possono 
abilitare la gestione a Tempo dei DSN caricando anche i dati degli altri DSN abilitati 
fino	ad	un	massimo	di	5	o	6	DSN	a	seconda	dell’apparato.	Gli	apparati	basati	sul	
BIOS TRAxxxx hanno 6 DSN mentre gli altri apparati possiedono solo 5 DSN. 
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Gli utenti che hanno la necessità di visualizzare sulle autoradio scritte in movimento 
debbono	utilizzare	la	finestra	“Messaggi	PS”	che	gli	permette	di	avere	fino	ad	8	
messaggi	scorrevoli	fino	a	128	caratteri		oppure		composti	da	2	a	16	PS	che	ruotano	
con tempi personalizzati.  Questi messaggi, se abilitati, vengono trasmetti al posto 
dei PS all’interno dei PSN e non dipendono dal DSN attivato.
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 5. Descrizione Software

 5.1 Apertura applicazione WINRDS+

Questa applicazione non necessita di installazione, può essere messa in qualunque 
directory del PC, anche sul DESKTOP. 

Per avviare l’applicazione:

►	Doppio	Click	sull’ICONA		per	l’apertura	con	RDS	VUOTO	chiamato	RdsPlu1	e	
che l’utente rinominerà se vorrà salvarlo.

Dopo	aver	avviato	l’applicazione	con	finestra	ridotta	è	possibile	spostare	con	il	
MOUSE	i	documenti	RDS	(*.rds)	dentro	la	finestra	per	aprirli	automaticamente.		
Inoltre	dopo	il	primo	utilizzo,	è	possibile	trascinare	un	file	generato	dal	programma	
sopra l’icona del programma per ottenere l’apertura del documento (*.rds). 

La prima volta che questo programma viene avviato in ambiente WINDOWS 
si	 “registra”	ovvero	 fornisce	al	sistema	operativo	una	configurazione	che	verrà	
utilizzata ogni volta che qualcuno avvierà questo programma.  Questi dati 
vengono richiesti tramite una speciale DIALOG.  Nelle successive sessioni queste 
informazioni	non	verranno	più	richieste	ma	saranno	modificabili	tramite	il	MENU’	
“Communication ► Set RS232” / “Comunicazione ► Set RS232”.
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La sezione “UART communication Setting” consente di scegliere la seriale del 
PC destinata alla comunicazione con gli apparati ed la velocità di comunicazione 
da 1200 a 115200.  La selezione “Automatic” forza il programma a tentare tutte 
le connessioni  (1200, 2400, 4800, 9600, 19200, 38400, 57600, 115200) in cerca 
dell’apparato collegato.

La sezione “URL impostazioni UDP” serve per selezionare l’indirizzo “IP” e la 
porta alla quale inviare messaggi UDP e ricevere le risposte. Attenzione questa 
connessione è senza connessione quindi è possibile inviare messaggi da più 
applicativi contemporaneamente (TMC + ODA + Messaggi RT) ma comunicando 
contemporaneamente con due WINRDS+ le risposte potrebbero non essere 
coerenti e quindi uno o entrambi gli applicativi potrebbero fallire.

 5.2 Apertura documento salvato

Per aprire un documento precedentemente salvato utilizzare il MENU a tendina 
“FILE►OPEN” / “FILE►APRI” oppure la combinazione “CTRL+A” oppure il 
pulsante	sulla	barra	degli	strumenti	per	ottenere	la	finestra	di	sistema	per	l’apertura	
dei	file.	Questa	finestra	ricerca	i	file	con	estensione	*.rds.
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 5.3 Salvataggio documento

Per	salvare	le	modifiche	apportate	al	documento	tramite	le	finestre	descritte	di	
seguito si può utilizzare il menù a tendina “FILE►SAVE” / “FILE►SALVA” oppure 
la combinazione “CTRL+S” oppure il pulsante sulla barra degli strumenti.

 5.4 Trasferimento Dati PC ◄► RDS

Qualsiasi	documento	si	apra	viene	visualizzata	la	finestra	“LINK”	dove	l’utente	deve	
specificare	a	quale	PORTA	è	collegato	l’apparato.	Non	è	necessario	configurare	la	
comunicazione	se	si	opera	solo	sui	documenti.	La	finestra	propone	solo	le	seriali	
effettivamente	presenti	sul	PC	ed	il	NODO	UDP	se	è	stato	impostato	con	la	finestra	
“Communication►Set RS232” / “Comunicazione►Set RS232”.

L’utente che conosce la velocità impostata sull’apparato la imposta nell’apposito 
campo altrimenti lascia “Automatico” ed il programma proverà tutte le velocità per 
trovare quella di colloquio corretta. Quando si imposta 115K2-USB il protocollo 
usato dal programma è ASCII anziché binario.
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Se l’utente imposta un indirizzo di postazione (1 – 1023) oppure di apparato (1 – 63) 
oppure entrambi, i messaggi verranno creati con l’indirizzo e solo l’apparato che 
si	riconoscerà	nell’indirizzo	accetterà	la	configurazione	e	risponderà.	Gli	indirizzi	
servono	agli	apparati	sottoposti	a	flusso	continuo	di	dati	per	riconoscere	i	propri	da	
quelli	riservati	ad	altri	apparati.	Quando	si	usa	questo	programma	per	configurare	
un apparato è necessario selezionare l’indirizzo corretto, oppure selezionare 
“Broadcast” / “Tutti” in modo da avere un pieno accesso all’apparato.

Il trasferimento di tutti i dati potrebbe richiedere un po’ di tempo se l’apparato è 
configurato	a	1200bps,	quindi	l’utente	che	intende	utilizzare	solo	parte	dell’RDS	può	
premere il tasto “Custom” / “Personalizza” e decidere cosa includere o escludere 
dal trasferimento e ridurre il tempo.   
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Inoltre è possibile  utilizzare il menù a tendina per selezionare se si vogliono 
trasferire tutti i dati selezionati con custom o solo un blocco di dati. (esempio 
aggiornare solo l’orologio o solo le impostazioni hardware).

      Attenzione:	quando si legge solo parte dei dati di un apparato per modificarli 
assicurarsi di avere la stessa selezione quando si scrive altrimenti tutte le parti 
selezionate prima della scrittura ma non lette precedentemente dall’apparato 
avranno valori imprevedibili. ( dati vuoti oppure con dati di precedenti letture).



10 / 26 Manuale UtenteRev. 1.0 - 01/08/14

WINRDS+ ELETTRONICA

Il pulsante  “Read RDS” / “Leggi RDS” serve per la lettura di tutti i dati presenti 
sull’apparato e selezionati con i controlli “Custom” / “Personalizza”.

Il pulsante  “Write RDS” / “Aggiorna RDS” serve per la scrittura nella RAM 
dell’apparato di tutti i dati presenti sul documento e selezionati con i controlli 
“Custom” / “Personalizza”. 

Lo stato di avanzamento viene visualizzato nel campo sottostante i pulsanti, in 
caso di fallimento del trasferimento compare un codice di errore. Per eliminare 
l’errore e riprendere il normale funzionamento del programma occorre premere il 
pulsante  “Stand-By/OK” / “Termina/OK”. Questo pulsante può anche interrompere 
un	trasferimento	prima	della	fine.	ento	termina	per	problemi	di	comunicazione	con	
l’apparato. I messaggi che accompagnano il trasferimento o avvisano del fallimento 
dello	stesso	sono	al	centro	della	zona	di	trasferimento	della	finestra	“LINK”.

Il pulsante “Change Baudrate” / “Nuovo Baudrate”	 serve	 per	modificare	 la	
comunicazione a bordo degli apparati.

Quando inizia un trasferimento, qualunque sia la direzione, il PC cerca l’apparato e 
dopo averlo trovato scrive la versione del nell’apposita zona in alto. Se l’apparato 
comunica con il protocollo UECP61 ma non è compatibile con il SUB_SET di 
comandi CUSTOM POSITRON la versione risulta “SCONOSCIUTA” e la procedura 
di	configurazione	termina	senza	aggiornare	l’apparato.		Solo	la	scritta	superiore	
viene aggiornata con i pulsanti READ/WRITE (vedi funzioni speciali). 
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Quando non avviene la connessione con l’apparato compare una speciale 
finestra	che	avvisa	del	problema.	In	caso	di	protocollo	UDP	prima	di	abortire	il	
trasferimento il programma tenta più volte. Probabilmente c’è un errore di selezione 
della porta, velocità, indirizzo di apparato oppure un problema di cablaggio. 

Durante il trasferimento viene mostrato l’avanzamento della comunicazione e se 
non vi sono errori di comunicazione la procedura termina con il ritorno allo stato di 
“Stand-By” altrimenti viene segnalato un codice di errore da 1 a 999 che si elimina 
solo con la pressione del bottone “Stand-By/OK”.

 5.5 Impostazione  delle Seriali a bordo dell’apparato

Il pulsante “Change Baudrate” / “Nuovo Baudrate” serve per cambiare la 
velocità di trasmissione o il modo di funzionamento della porta di comunicazione 
dell’apparato. Dopo la pressione del pulsante, viene ricercata la velocità attuale, 
interrogato l’apparato e proposto all’operatore lo stato attuale. La seriale usata 
per il colloquio con WINRDS+ risulterà sempre BIDIREZIONALE SPONTANEA, 
in	quanto	 la	modifica	 il	programma	per	poter	colloquiare	con	 l’apparato.	Se	si	
desidera avere la seriale attiva MONODIREZIONALE occorre usare questa 
funzione “Nuovo Baud” per cambiare il modo e poi non effettuare altri trasferimenti 
prima di scollegare l’apparato.

      Attenzione:	molti apparati danno la possibilità di modificare 3 seriali anche se 
fisicamente l’apparato ne ha meno, in questi casi impostare seriali non fisicamente 
raggiungibili sull’apparato non crea nessun risultato.
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 5.6 Funzioni Speciali - Numero Seriale

Il pulsante “Serial Number” apre la connessione per richiedere la versione ma non 
esegue nessun trasferimento.  Il risultato dell’operazione è visibile nella apposita 
finestra.	 	Questa	 finestra	 contiene	due	 campi,	 il	 primo	 viene	 sempre	 riempito	
con	 la	 versione	descrittiva	 dell’apparato	 e	 del	 firmware	presente.	 	 Il	 secondo	
campo contiene il numero seriale della sola scheda RDS completo di versione 
hardware e software. Per alcuni apparati i due campi potrebbero coincidere. I 
normali trasferimenti non aggiornano il secondo campo in quanto per ottenere 
tale informazione serve un comando apposito.

 5.7 Funzioni Speciali - Hardware Reset

Il pulsante “Hardware Reset” attiva un output del microprocessore che genera 
un RESET della scheda attivando il RESET di tutti i dispositivi ad esso collegati. 
(in caso di scheda RDS/WINRDS+AUDIO inserita all’interno di un apparato più 
complesso, solo la scheda subisce tale funzione).
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 5.� Funzioni Speciali - “Save RDS” - “Restore RDS”

Queste due funzioni sono attive solo in alcune schede, utilizzarle su apparati che 
non dispongono di tale funzione non ha nessun effetto.

Tutti le schede salvano i dati su RAM tamponata, alcune schede consentono di 
utilizzare il pulsante “Save RDS” per fotografare i dati statici dell’RDS presenti 
sulla RAM tamponata all’interno di un banco di FLASH dedicato.

Tutte le schede che hanno una immagine valida di dati RDS sulla FLASH con il 
tasto “Restore RDS” possono ricopiarla sulla RAM tamponata.

Attenzione alla funzione “Save RDS” che dalla seconda volta che viene usata 
provoca un RESET della scheda con una brevissima interruzione dei segnali di 
uscita.	Inoltre	l’utilizzo	di	tale	funzione	non	deve	eccedere	le	caratteristiche	fisiche	
della FLASH di 10000 cicli di Cancellazione/Scrittura.

La funzione “Restore RDS” non ha limiti sull’utilizzo ma ogni volta che viene 
chiamata azzera i buffer ODA e quindi determina la perdita dei messaggi TMC, 
IH, TDC, EWS, RT+  caricati in RAM ed in attesa di essere trasmessi.
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 5.� Funzioni Speciali - Pulizia RDS

Il pulsante “Clear all RDS” / “Cancella tutto” serve per cancellare tutti i dati e 
le	configurazioni	dell’RDS.	Questo	comando	NON	ha	effetto	sul	documento,	ma	
è eseguito dall’apparato, ed è consigliato quando si carica per la prima volta un 
SET-UP	sull’apparato	in	modo	da	perdere	tutte	le	configurazioni	presenti	prima	
di usare “Write RDS” / “Aggiorna RDS”.   Dopo l’uso di questa funzione ogni 
apparato si riporta nella condizione iniziale all’uscita di fabbrica.

 5.10 Funzioni Speciali - “LCD remoto”

Alcuni apparati forniscono la possibilità di interagire con l’apparato tramite RS232 
oppure	UDP	come	se	si	fosse	fisicamente	davanti	all’apparato.

Questa funzione mostra esattamente il “DISPLAY” dell’apparato e la possibilità di 
modificarne	lo	stato	con	il	mouse		premendo	i	tre	tasti	posti	a	fianco.		Collegando	
apparati	che	non	hanno	la	funzione	la	finestra	sopra	rimane	fino	a	quando	non	
viene	chiusa	dall’operatore,	altrimenti	compare	la	finestra	presente	sull’apparato.	
(esempio sotto).
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 5.11 Funzioni Speciali - Audio Windows

Il pulsante “Audio Windows”	inserisce	nella	finestra	attiva	un	foglio	per	la	gestione	
delle funzioni audio. Questa funzione non serve se l’apparato è connesso in quanto 
se durante la connessione riconosce un apparato con funzioni audio aggiunge 
autonomamente il foglio corretto.  Comunque con questo bottone è possibile 
attivare un interprete audio a scelta per poi editare i dati audio e salvarli su FILE 
per	futuri	aggiornamenti	di	apparati.	(vedi	finestra	AUDIO).

 5.12 Funzioni Speciali - Audio Windows - PTX

La	finestra	audio	cambia	a	seconda	dell’apparato	collegato,	per	il	PTX	la	finestra	
è quella mostrata sotto. Dopo l’apertura, l’operatore può premere “Load from 
equipment” per leggere i dati audio dall’apparato e mostrarli negli appositi campi.  
In	caso	di	modifica	si	una	il	bottone	“Change	equipment	setup”	per	aggiornare	
l’apparato.
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 5.13 Funzioni Speciali - Audio Windows - Stereo

La	 finestra	 audio	 cambia	 a	 seconda	 dell’apparato	 collegato,	 per	 gli	 apparati	
SDC2000 è la seguente.

Il pulsante “Load Default Configuration” consente di caricare tutti i parametri di 
default	per	poi	modificare	solo	quelli	che	si	desidera.

Il pulsanti “Read/Write” per “Equipment”  servono per leggere dall’apparato e 
d aggiornare l’apparato.

Il pulsanti “Read/Write” per “FILES”		servono	per	leggere	da	un	file	o	salvare	su	
un	file	 la	configurazione.	(Attenzione	i	file	audio	sono	diversi	da	quelli	RDS	ed	
hanno estensione *.RSU).

 5.14 Inserimento dati PSN principale e PSN-EON

La	finestra	“PSN”	serve	per	 impostare	 i	dati	 relativi	alla	RADIO.	Sugli	apparati	
basati sulla TRDSP4 sono disponibili 40 PSN distribuiti su 5 DSN.  Gli apparati 
che	non	ricevono	un	flusso	continuo	di	dati	e	non	utilizzano	la	gestione	a	tempo	
dei DSN debbono essere configurati con il DSN-1 attivo e necessitano della 
configurazione	del	DSN-1.		Solo	i	dati	“Main-PSN”	appartengono	alla	radio	che	
sta trasmettendo, gli altri PSN denominati “EON-1, … EON-7” sono dati relativi 
alle eventuali radio “Amiche” della radio che si sta ascoltando.

Il PS è il nome della radio, secondo la normativa deve essere statico e serve 
all’ascoltatore per riconoscere la radio sintonizzata. 

Il PI è il codice che la radio usa per riconoscere la radio sintonizzata. Il codice viene 
generato automaticamente selezionando i campi “Codice” che è il codice fornito 
alla radio all’acquisto del permesso a trasmettere, “Nazione” che è lo Stato nel 
quale	la	radio	trasmette	Per	l’Italia	il	codice	è	5,	ed	infine	la	copertura	di	diffusione	
della radio “Area”.  L’operatore deve selezionare solo il campo “Nazione/Nation” 
degli	“EON”	perché	quello	del	“MAIN”	si	aggiorna	automaticamente	modificando	
il campo “ECC”
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Il DI rappresenta le caratteristiche del segnale trasmesso dalla radio e la presenza 
o meno del controllo remoto del “TA” nel PTY.

Il PTY rappresenta le caratteristiche della programmazione della Radio (es. 
SPORT),	 se	 sono	musicali	 o	 parlati	 (MS	attivo	 significa	musicali)	 e	 se	 ha	 la	
capacità	di	gestire	informazioni	sul	traffico	(TP	attivo)	e	se	in	quel	momento	le	sta	
trasmettendo (TA attivo). 

Il RDBS/RDS è una casella che non ha effetto sui dati inviati all’apparato mentre 
serve all’operatore per interpretare correttamente il PTY, infatti i codici da 0 a 
31	hanno	un	diverso	significato	a	seconda	che	sia	un	RDS	europeo	oppure	un	
RBDS.

Il PTYN è il campo chiamato “Estensione” del PTY, viene trasmesso solo se 
verrà inserito almeno un gruppo 10A nella sequenza dei gruppi di trasmissione 
del DSN.

Il	PIN	è	un	codice	che	identifica	un	programma,	è	stato	inserito	in	questo	software	
solo per motivi di test, infatti questo campo dovrebbe essere cambiato in tempo 
reale durante la programmazione per permettere agli ascoltatori di essere avvisati, 
quando	inizia	il	loro	programma	preferito.	Non	va	impostato	in	queste	finestre	ma	
spedito	con	un	flusso	dati	continuo..	Il	PIN,	viene	trasmesso	solo	se	verrà	inserito	
almeno un gruppo 1A nella sequenza dei gruppi di trasmissione del DSN.

Il ECC, Language	sono	due	campi	che	non	hanno	effetto	sull’interfaccia	grafica,	
ovvero	l’operatore	continuerà	a	vedere	le	finestre	nella	lingua	impostata	sul	sistema	
operativo (WINDOWS) ma attivando la trasmissione dei gruppi 1, i ricevitori 
tratteranno	 i	 radio-testi	 con	 il	 font	di	 caratteri	definito	 in	 “Language”.	 	 Inoltre	 il	
campo	“ECC”	modifica	il	codice	nazione	del	PI.	Attenzione,	la	lettura	di	apparati	
che non hanno un “ECC” programmato daranno come risultato “USA + numero 
da	1	a	9	o	lettera	da	A	ad	F”,	in	quanto	in	America	le	zone	sono	definite	da	codici	
mentre nel resto del mondo ogni stato ha il proprio codice.

	Altri	7	PSN	configurabili	in	modo	identico	al	“Main-PSN”	sono	disponibili	per	ogni	
DSN.	Utilizzando	la	finestra	“Abilitazione	DSN/PSN”	si	può	abilitare	la	trasmissione	
sui gruppi “14A / 14B” dei dati relativi ad altre radio (EON-1 … EON-7)		fino	ad	
un massimo di 7.
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 5.15 Abilitazione DSN, PSN-MAIN e PSN-EON

La	finestra	Abilitazione	PSN	DSN	serve	per	stabilire	quale	DSN	verrà	trasmesso,	
e quali EON sono abilitate ad essere trasmesse.  Inoltre è possibile attivare a 
tempo, nell’arco delle 24 ore 2 o più DSN, Uno dei DSN attivi deve sempre avere 
la	partenza	all’ora	00:00	altrimenti	 dalle	ore	00:00	fino	al	 primo	orario	 sarà	 in	
trasmesso il DSN-1 (DSN di default).

La radio che non deve spedire informazioni relative ad altre radio imposta ON_AIR 
il DSN-1 e disattiva tutte le funzioni a tempo e tutti gli EON come nell’immagine 
qui	a	fianco.

 

L’utente che possiede un network associato con altri 2 dovrà abilitare 2 EON come 
nell’esempio	a	fianco	e	lasciare	tutti	i	controlli	a	tempo	disabilitati.

Il terzo esempio mostra un apparato che divide il giorno in quattro parti ed in ogni 
parte utilizza un DSN diverso e quindi in ogni frazione della giornata potrà inviare 
Radio Testi diversi, ed eventualmente mostrarsi con dati PSN diversi. 
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 5.16 Inserimento Radio Testi

La	finestra	“Radio	Testi”	consente	di	definire	fino	a	16	testi	di	lunghezza	massima	
64 caratteri, che vengono trasmessi sui gruppi 2A e/o 2B dall’apparato. Questi 
messaggi vengono trasmessi nell’ordine in cui si trovano e dopo l’ultimo messaggio 
si	 ricomincia	 da	 capo	per	 sempre.	 	 L’attributo	 “Rip”	 definisce	quante	 volte	 un	
messaggio viene ripetuto prima di passare al successivo della lista.  Il parametro 
“Tipo”	definisce	come	la	radio	processerà	il	messaggio,	ovvero	se	lo	si	definisce	
di tipo “A” la radio scriverà il nuovo messaggio sopra a quello precedente senza 
cancellarlo, mentre se è di tipo “B” la radio cancellerà il messaggio precedente 
e scriverà quello nuovo.  La differenza tra i due messaggio è fondamentale se 
chi riceve il messaggio è un sistema di acquisizione, infatti quelli di tipo “B” sono 
considerati messaggi nuovi, mentre quelli di tipo “A” sono considerati aggiornamenti 
dei messaggi precedenti e quindi non memorizzati. 

Per	modificare	un	messaggio	oppure	scriverne	uno	nuovo	fare	DOPPIO-CLICK	
con	il	mouse	sul	messaggio	che	si	vuole	modificare	o	su	un	messaggio	vuoto.		
Compare	una	finestra	nella	quale	inserire	il	nuovo	Radio	Testo	oppure	inserire	il	
Radio Testo nuovo.  Quando si scelgono le ripetizioni è importante sapere che se 
un messaggio ha valore “Sempre” quando andrà in trasmissione non terminerà 
più e quindi i successivi non verranno più trasmessi.
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 5.17 Inserimento Liste di Frequenze

Quando una Emittente possiede più frequenze sulle quali trasmette deve compilare 
una o più liste in modo da fornire tutte le frequenze alle radio in ascolto. Questo 
programma	consente	di	compilare	fino	ad	un	massimo	di	100	liste	di	25	frequenze	di	
tipo	“A”	oppure	fino	a	100	liste	di	12	frequenze	di	tipo	“B”	per	ognuno	dei	DSN.

Le	frequenze	alternative	vengono	gestite	con	la	finestra	“Frequenze	Alternative	
Main	PSN”.	Per	modificare	o	vedere	in	dettaglio	una	lista	di	frequenze	fare	DOPPIO	
CLICK	con	il	mouse	sulla	lista,	per	crearne	una	nuova	scorrere	la	lista	fino	alla	
fine	e	fare	DOPPIO	CLICK	sotto	l’ultima	lista	presente.		
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Per Creare una lista di tipo “B” basta selezionare una frequenza nel campo 
“Capolista tipo B”, facendo attenzione che solo le prime 12 frequenze della lista 
entrano in una lista di tipo B contro le 25 frequenze di una lista di tipo A.

 5.1� Inserimento Liste di Frequenze EON

Ogni EON può avere la propria lista di frequenze che verrà inviata sui gruppi 
14A e/o 14B.  Al contrario delle frequenze alternative del Main-PSN queste sono 
mappate	e	quindi	questo	software	consente	di	compilare	liste	lunghe	fino	a	100	byte	
ovvero 33 coppie di frequenze. L’utente deve solo indicare la Mappa e la coppia 
di frequenze all’interno della zona “Coppia di Frequenze” e premere “Aggiungi”, 
poi il programma compila la terna di codici e la inserisce in modo appropriato 
all’interno della lista. 

Il pulsante “CLEAR LIST” / “Svuota Lista” cancella completamente la lista.

Il pulsante “CANCEL” / “Cancella” elimina dalla lista l’ultima coppia di frequenze 
che era stata selezionata dal mouse (ovvero quella attualmente selezionata).
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Se si abilita la trasmissione di EON che non hanno frequenze alternative, l’apparato 
trasmetterà comunque le informazioni relative al Nome,  PI-EON ed al PTY.

 5.1� Messaggi PS

Gli apparati RDS possono gestire 8 messaggi lunghi che si muoveranno sul 
display della auto radio in modo lineare (Scorrevoli) oppure a gruppi di 8 caratteri 
(A Blocchi).

I messaggi scorrevoli possono scorrere da destra verso sinistra, da sinistra verso 
destra	oppure	in	modo	alternato,	la	persistenza	di	ogni	visualizzazione	è	definita	
dal parametro “Ripeti”.

I messaggi a blocchi invece sono composta da 1 a 16 gruppi di 8 caratteri ed 
ogni gruppo ha la propria persistenza. Al momento esistono 3 blocchi speciali che 
possono essere inseriti al posto del testo e sono l’orario, la data in formato italiano 
e la data in formato inglese.

Selezionando con il mouse un messaggio tra gli 8 presenti nella lista, la zona 
“Message…” / “Messaggio…” mostra il tipo di messaggio, l’ora del giorno in cui 
inizia	la	trasmissione	del	messaggio.	Il	tipo	di	messaggio	e	l’orario	sono	modificabili	
da	questa	finestra	mentre	tramite	il	pulsante	“EDIT” / “CAMBIA” si apre una nuova 
finestra	per	la	modifica	del	messaggio,	differente	a	seconda	che	il	messaggio	sia	
a	blocchi	o	scorrevole.	La	modifica	del	tipo	di	messaggio	e	dell’ora	di	inizio	deve	
essere fatta direttamente agendo su questi campi.

La zona “Example” / “Esempio” mostra in tempo reale il comportamento del 
messaggio	 a	 patto	 che	 i	 gruppi	 di	 trasmissione	 siano	 già	 stati	 definiti,	 infatti	
la simulazione si basa sui gruppi impostati, considerando pieni i gruppi ODA 
eventualmente presenti. 
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La sezione “DSN” ha effetto solo sugli apparati che hanno questa gestione.

Premendo il pulsante “EDIT” / “CAMBIA” quando è selezionato un messaggio 
scorrevole	si	apre	la	finestra	di	modifica	dei	messaggi	scorrevoli	che	contiene	una	
sezione	di	testo	libero	per	scrivere	il	proprio	messaggio	lungo	fino	a	128	caratteri.	
Il Campo ripetizioni determina la persistenza del messaggio tra uno spostamento 
ed il successivo, il valore minimo ammesso è 1 il massimo 59.  Premendo 
O.K. si conferma l’aggiornamento, premendo “CANCEL” si mantiene il vecchio 
messaggio.  Il campo DSN ha effetto solo sugli RDS di ultima generazione, tutti 
gli altri apparati ignorano questo campo ed attivano i messaggi solo in funzione 
del tempo.  Selezionando questo campo si associa il messaggio ad un solo DSN 
oppure a TUTTI (come gli apparati che non hanno questa funzionalità). 

Premendo il pulsante “EDIT” / “CAMBIA” quando è selezionato un messaggio a 
blocchi	si	apre	la	finestra	di	modifica	dei	messaggi	a	blocchi	che	contiene	16	campi	
di	testo	libero	in	ognuno	dei	quali	possono	essere	inseriti	8	caratteri,	con	a	fianco	
16	campi	numerici	dove	si	definisce	persistenza	del	blocco	prima	di	passare	al	
successivo.  Il valore minimo consigliato è 5 (ammesso è 1) mentre il massimo 
ammesso è 59. Quando il campo ripetizione è 0 il blocco corrispondente non 
sarà inserito ed il suo contenuto eliminato.	In	questa	finestra	ci	sono	tre	pulsanti	
speciali che servono per inserire nel primo blocco vuoto una visualizzazione di 
tipo ORA o DATA. Premendo O.K. si conferma l’aggiornamento del messaggio, 
premendo “CANCEL” si mantiene il vecchio messaggio. Il campo DSN ha effetto 
solo sugli RDS di ultima generazione, tutti gli altri apparati ignorano questo campo 
ed attivano i messaggi solo in funzione del tempo.  Selezionando questo campo 
si associa il messaggio ad un solo DSN oppure a TUTTI (come gli apparati che 
non hanno questa funzionalità)
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 5.20 Trasmissione Gruppi

Ogni DSN può trasmettere i gruppi RDS in modo personalizzato.

Gli utenti esperti possono crearsi la propria sequenza utilizzando la sezione di 
configurazione manuale. Con il pulsante “SVUOTA LISTA” si cancella tutti i 
gruppi. Con il Pulsante “CANCELLA” viene tolto dalla lista il gruppo selezionato. 
Con il pulsante “INSERISCI” viene aggiunto alla lista, nella posizione selezionata, 
il	gruppo	specificato	dal	selettore	posto	sotto	il	pulsante	stesso.

Gli utenti che desiderano farsi aiutare a compilare la lista dal programma, debbono 
selezionare i servizi che vogliono usare, ricordando che il servizio “PSN-0A” viene 
aggiunto automaticamente, e quando ritengono di aver completato la selezione, 
premono il pulsante “Group transmission wizard” ed il programma creerà 
autonomamente la lista di trasmissione. Nel creare la lista verrà rispettata la 
regola che vuole almeno 4 gruppi 0A al secondo. La lista creata automaticamente 
è	 comunque	modificabile,	 dopo	 la	 creazione,	 come	 la	 lista	 fatta	 direttamente	
dall’utente.  Inoltre esistono due selezioni speciali “TMC” ed “RT+” che creano 
liste	più	complesse	specifiche	per	chi	utilizza	questi	servizi,	comunque	dopo	la	
generazione	automatica	possono	essere	modificate	in	manuale.	

Nota bene che i gruppi 4A non vengono caricati nella lista, e qualora l’utente li 
inserisca verranno comunque ignorati.  Infatti l’orologio viene abilitato / disabilitato 
tramite un apposito comando e non rispetta la trasmissione ma esce, se abilitato, 
in modo sincrono al cambio di minuto dell’ RTC interno.

 5.21 Finestra Hardware

La	 finestra	Hardware	 contiene	delle	 informazioni	 che	 riguardano	 l’apparato	 in	
generale, ed il modo di comunicare con lo stesso.
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La	sezione	Indirizzo	consente	di	attribuire	all’apparato	un	numero	identificativo	
della	postazione	nel	quale	verrà	installato	(1-1023)	ed	un	numero	identificativo	
dell’apparato stesso (1 – 63). Questo consente all’RDS di riconoscere solo i 
messaggi per tutti e quelli indirizzati a lui personalmente.  Se un apparato viene 
configurato	come	Sito=9	ed	apparato=5	si	riconoscerà	su	4	indirizzi.

	 	 	 Indirizzo	1:			Sito	=	0		Apparato	=	0

	 	 	 Indirizzo	2:			Sito	=	9		Apparato	=	0

	 	 	 Indirizzo	3:			Sito	=	0		Apparato	=	5

	 	 	 Indirizzo	4:			Sito	=	9		Apparato	=	5

 La sezione R.T.C. consente di impostare l’ora ed  abilitare la trasmissione 
dell’orologio tramite i gruppi 4A  al cambio del minuto.

Il Pulsante “RTC ON/OFF” abilita o disabilita la trasmissione dell’ora.

Il pulsante “Usa PC” forza il PC ad inviare l’ora di sistema anziché quella impostata 
dall’utente nel campo di testo soprastante. 

L’offset indica il fuso orario rispetto al meridiano 0, a passi di 30 minuti. 

In paesi come l’Italia dove tutto il territorio è all’interno di uno stesso fuso orario è 
indifferente mettere “l’ora GMT con offset +1” oppure “l’ora locale con offset +0”.

Il Pulsante “RDS ON/OFF” accende e spegne la portante 57KHz dell’RDS.

Sugli apparati basati sulla TRDSP4 esiste solo un livello per la portante RDS 
ed una sola fase, che sono impostabili tramite i campi “A/B” e “Sync MPX”. La 
conversione	mV	◄►	dB	viene	fatta	in	tempo	reale	dal	programma,	quindi	l’utente	
può	scegliere	di	modificare	il	campo	che	preferisce.		
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Alcuni apparato hanno la gestione di stato sul TMC, ovvero un allarme che può 
essere	letto	ed	impostato	tramite	protocollo	UECP.		Il	tempo		definisce	dopo	quanti	
minuti	senza	flusso	TMC	deve	intervenire	lo	stato	di	allarme.	Lo	stato	invece	mostra	
se nell’ultimo minuto sono o meno stati trasmessi gruppi 8A, 3A, e se l’allarme è 
scaduto. 

  TMC  OFF:  Gruppi non trasmessi e TIMEOUT non impostato

  TMC  run:  gruppi 8A ed 3A trasmessi con TIMEOUT non impostato

  TMC  O.K.:  gruppi 8A o 3A trasmessi con TIMEOUT impostato

  TMC   idle:  gruppi 8A o 3A assenti con TIMEOUT non scaduto

  TMC  alrm:  gruppi 8A o 3A assenti con TIMEOUT scaduto
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